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Mod. ORION BP
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· Máxima presión 200 bar/3000 psi.
· �Sistema de cerrojo.
· �Cañón de alta precisión martillado en frío.
· �Culata de madera de diseño ergonómico.
· �Conector rápido (Foster) para carga  

de aire.
· Seguro manual.
· �Cargador multitiro.
· �Incluye estuche de plástico resistente.

*	 La máxima potencia acorde con la 
legislación vigente.

· Maximum pressure 200bar/3000 psi.
· �Bolt action system.
· �High precision cold hammered barrels.
· �Wood stock ergonomically designed.
· �Quick fill facility, standard (Foster) in all 
models.

· Manual safety.
· �Self-actuating multi-shot magazine.
· �Includes hard plastic case.

*	 Maximum power limits set according to 
the Laws of the Country of destination.

· Pression maximale 200bar/3000 psi.
· �Système d’action de balle.
· �Canon rayé martelé à froid.
· Crosse ergonomique en hêtre.
· �Chargement d´air avec connectour standard 
(Foster).

· �Sûreté manuelle.
· �Chargeur rotatif.
· Livrée avec malette.

*	 La puissance máximale conformément à la 
législation en vigueur.

Elaboración del Cañón:
En Cometa somos conscientes de que el éxito de una carabina de aire comprimido radica en un alto porcentaje en la calidad de su cañón. Por ello controlamos 
rigurosamente todo el proceso de su elaboración, desde la selección de los materiales hasta el acabado final. Nuestros cañones son taladrados con mucha 
precisión y posteriormente martilleados en frío en máquinas especialmente elaboradas para este proceso. El proceso de martilleado garantiza un acabado 
espejo en el interior de los cañones y aporta dureza al material. Finalmente todos los cañones son minuciosamente enderezados. Todo esto unido a su control 
de calidad hace que las carabinas Cometa se caractericen entre otras cosas por la alta calidad de sus cañones.

Manufacture of the barrel:
At Cometa we are conscious that the success of a compressed air carbine is dependant upon the quality of the barrel. For this reason, we rigorously control the 
whole process of manufacturing, from the selection of the raw materials to the final finishing. Cometa’s barrels are precisely drilled and later cold hammered in 
machines especially made for this process. The hammered process guarantees a finished mirror inside the guns and contributes hardness to the material. Finally, 
all the guns are meticulously straightened using precision tools. This superb quality controlled process characterized by the production of its barrels from start to 
finish, make Cometa airguns stand out as a high quality brand.

Fabrication du canon :
Chez COMETA, nous pensons que la valeur d’une carabine à air comprimé est liée, pour une très grande partie, à la qualité du canon. Pour cette raison, nous contrôlons 
rigoureusement toute l’élaboration du canon, depuis la sélection des matériaux choisis pour sa fabrication, jusqu’à la dernière finition.
Les canons des carabines à air COMETA sont forés avec beaucoup de précision, ensuite martelés à froid dans des machines spécialement conçues pour cette opération. Le 
martelage garantit une finition miroir à l’intérieur des canons et contribue à la dureté du matériau. En fin de parcours tous les canons sont redressés méticuleusement. Toutes 
ces opérations ajoutées à un contrôle qualité effectué sur chacun des canons, font que les carabines à air COMETA, en autres choses, se caractérisent par la haute qualité de 
ces canons.

Nuestra amplia experiencia en la fabricación de carabinas junto al constante esfuerzo en innovar nuestros productos ofrecen como resultados una 
gama de carabinas cuyos componentes son fabricados y montados en Cometa siguiendo un riguroso control de calidad. Finalmente las carabinas son 
probadas y calibradas individualmente y la velocidad es controlada según la legislación de cada país.

As a result of our extensive experience in manufacturing airguns and the constant effort to innovate our products, we are able to offer high quality 
airguns. All components of the airguns are manufactured in Spain. In particular, the main parts of the airguns - the barrel, stock and tube - are 
manufactured and controlled by Cometa itself. All the airguns are individually tested and calibrated; the speed is controlled under the laws of 
each country.

Notre vaste expérience dans la fabrication des carabines à air comprimé et l’effort constant réalisé pour innover dans nos offres de produits font que nous arrivons 
à des carabines de haute qualité. Tous les composants des carabines sont fabriqués en Espagne, et en particulier, les principales pièces, comme le canon, la crosse 
et le cylindre fabriqués et contrôlés chez COMETA. Toutes les carabines à air sont individuellement testées et étalonnées ; la vitesse est contrôlée en vertu des lois 
de chaque pays.

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 Kg.	 Vol.	 Energy (joules)*
		  4,50 (.177)	 730	 3,4	 300 cc	 up to 30
	 Orion BP	 5,50 (.22)	 730	 3,4	 300 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 730	 3,4	 300 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 630	 3,1	 225 cc	 up to 30
	 Orion BP Mini	 5,50 (.22)	 630	 3,1	 225 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 630	 3,1	 225 cc	 up to 60
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Manómetro.
Gauge.
Manometer.

Conexión rápida de carga.
Quick fill connection.
Connexion rapide de chargement.

Herederos de una tradición centenaria en la fabricación 
de armas de alta calidad, Carabinas Cometa, S.A. es 
especialista en la elaboración artesana de carabinas y 
pistolas de aire comprimido.

Heirs to a centuries-old tradition of high quality gun 
making, Carabinas Cometa are specialists in the 
development of craftsman-built air guns.

Héritiers d’une tradition centenaire dans la fabrication 
d’armas de haute qualité, les fabricants des Carabines 
Cometa sont spécialités dans la fabrication artisanale des 
carabines et pistoles a air comprimé.

Conector Foster para carga de Aire.
Foste Quick disconnect.
Foster déconnexion rapide.

Mod. Orion BP Mini

Incluye cargador extraíble.
Detachable magazine incuded.
Livrée avec chargeur amovible.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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4

Mod. ORION GOLD

· Máxima presión 200 bar/3000 psi.
· �Sistema de cerrojo con bola redonda.
· �Cañón de alta precisión martillado en frio.
· �Manómetro incorporado.
· �Culata de haya terminada en aceite, con 

Montecarlo y ajustable en altura.
· �Diseño ergonómico y picadura moderna 

en pistolete y guardamano.
· �Incluye en la culata anclajes para amarre 

rápido de correa, bípode, etc.
· �Conector rápido (Foster) para carga de aire.
· �Disparador regulable en recorrido.
· �Cargador multitiro (Incluido en modelos 

Orion SPR and Orion SH).
· �Incluye estuche de plástico resistente 

(sólo en Cal. 7,62 (.30)).

*	 La máxima potencia acorde con la 
legislación vigente.

· �Maximum pressure 200bar/3000 psi.
· �Bolt action system.
· �High precision cold hammered barrels.
· �Included pressure gauge.
· �Beech stock, adjustable with Monte Carlo.
· �Ergonomically designed, checkered grip 
& forearm.

· �Include swivel studs for slings and bipods.
· �Quick fill facility, standard (Foster) in all 
models.

· �Adjustable trigger and manual safety.
· �Self-actuating multi-shot magazine 
(included model Orion SPR and  
Orion SH).

· �Includes hard plastic case (only in Cal. 
7,62 (.30)).

*	 Maximum power limits set according to 
the Laws of the Country of destination.

· �Pression maximale 200bar/3000 psi.
· �Système d’action de balle.
· �Canon rayé martelé à froid.
· �Manometer inclus.
· �Crosse en réglable Montecarlo.
· �Design ergonomique avec piqûres modernes 
sur poignée et garde-main.

· �Inclus Chevilles d´anneau.
· �Chargement d´air avec connectour standard 
(Foster).

· �Parcours de la détente regables. Sûreté 
manuelle.

· �Chargeur rotatif (Inclus modèles Orion SPR 
et Orion SH).

· C7.62 (.30) Livrée avec malette.

*	 La puissance máximale conformément à la 
législation en vigueur.
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Mod. Orion GOLD  �C4,50/(.177) 
C5,50/(.22) 
C6,35/(.25)

Manómetro.
Gauge.
Manometer.

Conexión rápida de carga.
Quick fill connection.
Connexion rapide de chargement.

Conector Foster para carga de Aire.
Foste Quick disconnect.
Foster déconnexion rapide.

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 Kg.	 Vol.	 Energy (joules)*
		  4,50 (.177)	 1.040	 3,3	 225 cc	 up to 30
	 Orion GOLD	 5,50 (.22)	 1.040	 3,3	 225 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.040	 3,3	 225 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 1.135	 3,3	 300 cc	 up to 30
	 Orion GOLD LONG	 5,50 (.22)	 1.135	 3,3	 300 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.135	 3,3	 300 cc	 up to 60
		  7,62 (.30)	 1.135	 3,7	 300 cc	 up to 100
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Mod. Orion GOLD LONG �C4,50/(.177) 
C5,50/(.22) 
C6,35/(.25) 
C7,62/(.30)

Incluye cargador 
extraíble.
Detachable magazine 
incuded.
Livrée avec chargeur 
amovible.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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6

Mod. ORION

· Máxima presión 200 bar/3000 psi.
· �Sistema de cerrojo con bola redonda.
· �Cañón de alta precisión martillado en frio.
· �Manómetro incorporado.
· �Culata de haya terminada en aceite, con 

Montecarlo y ajustable en altura.
· �Diseño ergonómico y picadura moderna 

en pistolete y guardamano.
· �Incluye en la culata anclajes para amarre 

rápido de correa, bípode, etc.
· �Conector rápido (Foster) para carga de aire.
· �Disparador regulable en recorrido.

*	 La máxima potencia acorde con la 
legislación vigente.

· �Maximum pressure 200bar/3000 psi.
· �Bolt action system.
· �High precision cold hammered barrels.
· �Included pressure gauge.
· �Beech stock, adjustable with Monte Carlo.
· �Ergonomically designed, checkered grip & 
forearm.

· �Include swivel studs for slings and bipods.
· �Quick fill facility, standard (Foster) in all 
models.

· �Adjustable trigger and manual safety.

*	 Maximum power limits set according to 
the Laws of the Country of destination.

· �Pression maximale 200bar/3000 psi.
· �Système d’action de balle.
· �Canon rayé martelé à froid.
· �Manometer inclus.
· �Crosse en réglable Montecarlo.
· �Design ergonomique avec piqûres modernes 
sur poignée et garde-main.

· �Inclus Chevilles d´anneau.
· �Chargement d´air avec connectour standard 
(Foster).

· �Parcours de la détente regables. Sûreté manuelle.

*	 La puissance máximale conformément à la 
législation en vigueur.

M
od

. O
RI

ON
CA

RA
BI

N
AS

  I 
 A

IR
 R

IF
LE

S 
 I  

CA
RA

BI
NE

S

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 Kg.	 Vol.	 Energy (joules)*
		  4,50 (.177)	 1.040	 3,3	 225 cc	 up to 30
	 Orion SPR	 5,50 (.22)	 1.040	 3,3	 225 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.040	 3,3	 225 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 1.135	 3,3	 300 cc	 up to 30
	 Orion SPR LONG	 5,50 (.22)	 1.135	 3,3	 300 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.135	 3,3	 300 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 1.000	 3,3	 225 cc	 up to 30
	 Orion SH	 5,50 (.22)	 1.000	 3,3	 225 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.000	 3,3	 225 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 1.000	 3,3	 300 cc	 up to 30
	 Orion SH LONG	 5,50 (.22)	 1.000	 3,3	 300 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.000	 3,3	 300 cc	 up to 60
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Mod. Orion SPR LONG

Mod. Orion SPR

Mod. Orion SH

Mod. Orion SH LONG

Manómetro.
Gauge.
Manometer.

Conexión rápida de carga.
Quick fill connection.
Connexion rapide de chargement.

Conector Foster para carga de Aire.
Foste Quick disconnect.
Foster déconnexion rapide.

Cargador multitiro 
(incluido en los modelos 
Orion SPR y Orion SH).
Self-actuating multi-shot 
magazine (included model 
Orion SPR and Orion SH).
Chargeur rotatif (inclus 
modèles Orion SPR et 
Orion SH).

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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Mod. LYNX

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 Kg.	 Vol.	 Energy (joules)*
		  4,50 (.177)	 980	 3,4	 220 cc	 up to 30
	 Lynx	 5,50 (.22)	 980	 3,4	 220 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 980	 3,4	 220 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 1.050	 3,5	 220 cc	 up to 30
	  Lynx V5	 5,50 (.22)	 1.050	 3,5	 220 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.050	 3,5	 220 cc	 up to 60
		  4,50 (.177)	 1.050	 3,7	 400 cc	 up to 30
	 Lynx V10	 5,50 (.22)	 1.050	 3,7	 400 cc	 up to 50
		  6,35 (.25)	 1.050	 3,7	 400 cc	 up to 60
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.
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Culata ambidiestra.
Ambidextrous stock.
Crosse ambidextre.

Terminaciones de culata.
Stock finishes.
Finitions de crosse.

Mod. Lynx

Mod. Lynx V10

Mod. Lynx V5

Sistema de aire 
comprimido con cerrojo.
Bolt action pre-charged 
pneumatic.
Système d’air comprimé avec 
verrouillage.

Conexión rápida de 
carga.
Quick fill connection.
Connexion rapide de 
chargement.

Conector Foster para carga 
de Aire.
Foste Quick disconnect.
Foster déconnexion rapide.

Tras una amplia experiencia en la fabricación de carabinas 
de muelle, Cometa lanza una nueva carabina de aire pre 
comprimido que incorpora las máximas prestaciones:
• Máxima presión 200 bar/3000 psi.
• �Regulador de presión con manómetro incorporado.
• �Cargador multitiro opcional.
• �Cañon de alta precisión martillado en frio, rosca 1/2” 

UNF.
• �Disparador regulable en recorrido y presión. Seguro 

manual.
• �Culata ambidiestra de calidad acabada en aceite y con 

una moderna picadura. Diferentes terminaciones de 
culata.

• �Potencia fácilmente ajustable por el usuario* que 
permite que la carabina pueda ser utilizada en, Field 
Target, tiro a largas y cortas distancias, actividades 
cinegéticas, etc.

• �Gran autonomía por carga, ofreciendo hasta 1.000 
disparos en algunas configuraciones**.

* 	 La máxima potencia acorde con la legislación vigente.
**	Tanque de 400cc, potencia a 7 Joules.

With extensive experience in the manufacture of spring 
rifles, Cometa launches a new, feature laden air rifles for 
maximum performance :
• Maximum pressure 200 bar/3000 psi.
• �Constant regulated pressure. Included pressure gauge.
• �Easy charge of pellets and optional multishot magazine.
• �High precision cold hammered  barrels with 1/2” UNF 

thread.
• �Adjustable trigger and manual safety.
• �Ambidextrous stock with a modern checkering. 

Different oil finishing.
• �Power easily adjusted by the user*. It allows the 

shooter to use the air rifle for hunting, Field target, long 
and short ranges, etc.

• �Great number of shots per charge, offering up to 1.000 
shots in some configurations**.

*	� Maximun power limits set according to the Laws of the 
Country of destination.

**	400cc tank, power adjusted to 7 Joules.

Après une large expérience dans la fabrication de carabines 
à ressort, Cometa lance une nouvelle carabine à air 
précomprimé qui présente d’excellentes prestations :  
• Pressure maximale 200 bar/3000 psi.
• �Régulateur de pression avec manomètre inclus.
• �Chargeur tir multiple optionnel.
• �Canon à haute précision martelage à froid, filet 1/2” UNF.
• �Pression et parcours de la détente réglables. Sûreté 

manuelle.
• �Crosse ambidextre de qualité, finition à l’huile et avec une 

piqûre moderne. Différentes finitions de crosse. 
• �Puissance facilement réglable par l’usager*, ce qui permet 

différents usages de la carabine : Field Target, tir à de 
courtes et longues distances, activités cynégétiques, etc.  

• �Grande autonomie par chargement, avec jusqu’à 1.000 
coups avec certaines configurations**.

*	� La puissance máximale conformément à la législation en 
vigueur.  

**	�Réservoir de 400cc, puissance à 7 Joules.

Cargador extraíble 
(opcional).
Detachable magazine 
(optionnel).
Chargeur amovible 
(optional).

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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Mod. 220Mod. 50

Mod. 100

Mod. 300

Mod. 50

Mod. 100

· �Cañón de alta precisión martillado en frío.
· �Alza micrométrica.
· �Seguro automático.
· �High precision cold hammered barrel.
· �Micrometric rear sight. 
· �Autosafety.
· �Canon rayé martelé au froid donne une haut précision de portée.
· �Hausse micrométrique.
· �Sûreté automatique.

Moderador de sonido.
Sound moderator.
Silencieux.

Cantonera de goma.
Fitted rubber pad.
Plaque de couche en caoutchouc.

Mod. 300

· �Cañón de alta precisión martillado en frío.
· �Alza micrométrica.
· �Seguro automático.
· �High precision cold hammered barrel.
· �Micrometric rear sight. 
· �Autosafety.
· �Canon rayé martelé au froid donne une haut précision de portée.
· �Hausse micrométrique.
· �Sûreté automatique.

Mod. 220 Compact

Mod. 220

Mod. 220 Galaxy

Sintética · �Synthetic · �Synthétique

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 m/s*	 m/s*	 Kg.
	

220
	 4,50 (.177)	

1.060
	 220	 250	

2,8		  5,50 (.22)		  190	 220
	

220 Compact
	 4,50 (.177)	

1.050
	 220	 250	

2,8		  5,50 (.22)		  190	 220
	

220 Galaxy
	 4,50 (.177)	

1.060
	 220	 250	

2,8		  5,50 (.22)		  190	 220
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Lead 
Pellets

Ultra-light 
Pellets

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 m/s*	 Kg.
	

50
	 4,50 (.177)	

930
	 160	

2,0		  5,50 (.22)		  145
	

100
	 4,50 (.177)	

1.020
	 180	

2,7		  5,50 (.22)		  160
	

300 
	 4,50 (.177)	

1.120
	 260	

3,4		  5,50 (.22)		  220
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

cometa

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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Mod. Fenix 400

Mod. Fenix 400 Star

Mod. Fenix 400 Premier / Star Mod. Fenix 400 Compact

Mod. Fenix 400 Compact Star

Mod. Fenix 400 Galaxy

Disparador de 2 tiempos regulable 
en recorrido y presíon.
Two stage adjustable trigger, both in 
distance and pressure.
Détente réglable en deux temps pour 
parcours et pression.

Culata ajustable. Alineación 
perfecta ojo-visor.
Adjustable stock. Perfect 
alignment eye-scope.
Crosse réglable. Parfait alignement 
yeu-lunette.

Alza micrométrica con fibra óptica.
Micrometric sight with fiber optic.
Hausse micrométrique avec fibre optique.

Punto de mira con fibra óptica y 
cubrepunto desmontable.
Sight with fiber optic and removable 
hood.
Point de mire avec fibre optique et 
couvre-guidon démontable.

· �Seguro automático. 
· �Cantonera de goma.

· �Automatic safety device. 
· �Fitted rubber pad.

· �Sûreté automatique. 
· �Plaque de couche en caoutchouc.

Nogal · �Walnut · �Noyer

Sintética · �Synthetic · �Synthétique

Moderador de sonido.
Sound moderator.
Silencieux.

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 m/s*	 m/s*	 Kg.
		  4,50 (.177)		  330	 390	
	 Fenix 400 / Star	 5,50 (.22)	 1.140	 275	 320	 3,4
		  6,35 (.25)		  215	 250
		  4,50 (.177)		  330	 390	
	 Fenix 400 Compact / Star	 5,50 (.22)	 1.110	 275	 320	 3,2
		  6,35 (.25)		  215	 250
		  4,50 (.177)		  330	 390	
	 Fenix 400 Premier / Star	 5,50 (.22)	 1.140	 275	 320	 3,4
		  6,35 (.25)		  215	 250
		  4,50 (.177)		  330	 390	
	 Fenix 400 Galaxy	 5,50 (.22)	 1.140	 275	 320	 3,4
		  6,35 (.25)		  215	 250
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Lead  
Pellets

Ultra-light 
 Pellets

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional. Visor opcional.

Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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Mod. FUSION

Mod. FUSION Galaxy

Mod. FUSION

Cañón Bull Barrel de alta precisión (CHP) 
martillado en frío, permite conseguir una 
gran exactitud y equilibrio perfecto del arma. 
El disparador y la culata ajustable definen 
la versatilidad de este arma. El acabado 
en negro de esta versión, realza el aspecto 
táctico de esta carabina.

High precision Bull Barrel (CHP) cold 
hammered, for maximum accuracy and a 
perfectly balanced air rifle. The adjustable 
trigger and stock define the define the 
versatility of this all round air rifle. The black 
finished of this version heightens the tactical 
aspect of this air gun.

Canon Bull Barrel de haute précision (CHP) 
martelé à froid, permet d’obtenir un exact et 
parfait équilibre de l’arme. La détente réglable 
et la crosse expliquent la versatilité de cette 
arme. La finition noire de cette version rehausse 
l’aspect tactique de cette carabine.

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 m/s*	 m/s*	 Kg.
		  4,50 (.177)		  330	 390	
	

Fusion / Star / Galaxy
	 5,50 (.22)	

1.140
	 275	 320	

3,4

(*) �Adaptable según la legislación vigente.  
Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Lead 
Pellets

Ultra-light 
 Pellets

Carabina + Montura integral + Visor 3-9 x 40 Full Size Mil-Dot de alta calidad.
Air gun + Ring Mount + High quality 3-9 x 40 Full Size Mil-Dot Scope.
Carabine + Montage + Linette de haute qualité 3-9 x 40 Full Size Mil-Dot.

Carabina + Montura integral + Visor 3-9 x 40 Full Size Mil-Dot de alta calidad + Mini Bípode.
Air gun + Ring Mount + High quality 3-9 x 40 Full Size Mil-Dot Scope + Mini Bipod.
Carabine + Montage + Lunette de haute qualité 3-9 x 40 Full Size Mil-Dot + Mini Bipied.

Disparador de 2 tiempos 
regulable en recorrido y 
presíon.
Two stage adjustable trigger, 
both in distance and pressure.
Détente réglable en deux temps 
pour parcours et pression.

Culata ajustable.  
Alineación perfecta ojo-visor.
Adjustable stock.  
Perfect alignment eye-scope.
Crosse réglable.  
Parfait alignement yeu-lunette.

La finalidad del Air Stripper es eliminar las turbulencias de 
aire originadas en la boca del cañón y reducir el retroceso del 
arma, consiguiendo una mejor precisión.
The purpose of Air Stripper is to strip off the turbulent air 
from around pellet as it leaves the barrel, this reduces the 
recoil of the Air rifle, obtaining much better precision.
Le but Air Stripper est d’eliminer les turbulences d’air autour du 
plmb lorsqu’il sort du canon et de réduire le recul de l’arme, ceci 
pour obtenir une meilleure précision.

Pack FUSION combo Pack FUSION SNIPER

Mod. FUSION Premier

Mod. FUSION Premier Star

Mod. FUSION Star

Nogal · �Walnut · �Noyer

Nogal · �Walnut · �Noyer

Sintética · �Synthetic · �Synthétique

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.

Visor opcional.
Optionnel Scope.
Lunette optional.
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PS Mod. INDIAN

Mayor precisión con menos retroceso. El 
nuevo sistema Gas Power (GPS) ofrece más 
comodidad en el disparo. Las vibraciones 
son drásticamente reducidas con el nuevo 
sistema GPS, el cual proporciona mayor 
durabilidad que el resorte de acero tradicional. 
Consecuentemente, miles de disparos 
pueden ser realizados sin pérdida de poder o 
prestaciones de su carabina.

Better accuracy with less recoil , 
the new Gas Power System (GPS) 
offers more comfortable shooting. 
Vibration is reduced with GPS, which 
also gives much greater durabil ity 
than the traditional steel spring.  This 
means that thousands of pellets can 
be shot without any loss of power or 
performance.

Avec une précision accrue et une diminution du 
recul, le nouveau Système de Puissance à Gaz 
(GPS) offre un tir beaucoup plus confortable. Grâce 
au système GPS, les vibrations sont réduites, ce 
qui donne une longévité au système par rapport à 
un ressort acier traditionnel. Cela signifie que l’on 
peut tirer un millier de plombs sans aucune perte 
de puissance et baisse de performance.

Disponible en Series Fusion y Fenix
Available in Fusion and Fenix series

Disponible en séries Fusion et Fenix

Gas Power System

GAS POWER SYSTEM

Incluye estuche de plástico resistente.
Includes hard plastic case.
Livrée avec malette.

· �Cañón de alta precisión martillado en frío.
· �Alza regulable.
· �Seguro.

· �High precision cold hammered barrel.
· �Adjustable rear sight.
· �Safety catch.

· �Canon rayé martelé au froid donne une haut 
précision de portée.

· �Hausse réglable.
· �Sûreté.

cometa

	 Mod.	 Cal.	 m.m.	 m/s*	 Kg.
	 Indian Black	 4,50 (.177)	 265	 150	 1,1
(*) �Adaptable según la legislación vigente.  

Adaptable according to the current legislation.  
Adaptable selon les législations en vigueur.

Mod. Indian Black
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Gran variedad de visores de alta calidad.
Wide variety of high quality sights.
Grande variété de lunettes de visée de haute qualité.

ChronographMonturas  ·  Mounts  ·  MontagesVisores  ·  Scopes  ·  Lunettes

Bípodes + Monturas  ·  Bipods + Mounts  ·  Bipieds + Montages Funda rifle + visor  ·  Rifle + scope case  ·  Étui à fusil + lunette

L: 128 x 31 cm.

4 L 7 L 12 L

Bomba manual Hill
Hill´s manual pump
Pompe manuelle Hill

Filtro de secado para bomba Hill
Filter system for Hill pump
Système de filter pour Hill pompe

Kit botella 300 bar y estación de carga para 
carabina aire precomprimido
300 Bar Diving Bottle for Airgun Air Rifle Charging
Kit de remplissage air comprimé  300 bars

Estación de carga sistema DIN
DIN charging kit
Kit de chargement type DIN

Diana giratoria automática
Automatic revolving target
Cible tournante automatique

Cazabalines  ·  Bullet trap  ·  Porte cibles
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Los balines COMETA, fabricados 
por la prestigiosa casa JSB, están  

considerados como los más 
precisos del mundo.

COMETA pellets, manufactured 
by JSB are considered by many 
to be the most accurate pellets 

available in the entire world.

Les plombs COMETA, conçues 
par la prestigieuse marque JSB, 

sont considérées comme les plus 
précises du monde.

Disponemos  

de una amplia gama de 

balines. Consultar otros 
modelos.

We have a wide range of 

pellets. Please consult other 
models.

Nous disposons d’une large 

gamme de plombs. Consultez 

d’autres modèles.



Manufacturer of high quality airguns - Since 1874

CARABINAS COMETA S.A.
C/ Txonta, 26 - Apdo. (P.O. Box) 310 - 20600 Eibar (Spain) 

Tel. :  (34) 943 120 116 - Fax: (34) 943 120 316 
cometa@cometaairgun.com - www.cometaairgun.com
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